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PROJET DE LOl 

modifiant i'arlicic 20 de la loi organique 
de l'enseignement primaire. 

l'!W.lET 'lïlAX8flllS l'AH LE SENAT (I> 

An'Ilt!l . .E UNIQUE. 

L'article 20 de Ja loi organique de l'enseignement pri­ 
maire est remplacé par les dispositions ci-après : 

WETSONTWERP 

tot wijziging van artikel 20 der wèt tot regeling 
van hei lager onderwijs, 

ONTWKlti' noou DEN SENAAT OVERG:ENJ\AKT,(1)., 

EENIG Af\TIKEL. 

Artikel 20 van de wet tot regeling van _het Jager onder­ 
wijs· wordt door -de hiernavolgende bepalingen vervangen : 

" :lrt. '10. - La langue véhiculaire <le renseignement. ! « Art. 20. -- De voertaal· van hel onderwijs aan {le ge- 
dans les écoles primaires cornmunu le!>, adoplècs ou adop- ' rucen!el ijke uangcnerneu of aanneembare lagere scholen is· 
tables, est le Ilumand daus la région llarnanrle du pays, le heL Nerlerlandsch in liet vlaamsche landsgedeelte, lu~L 
français dans la région wallonne el l'allemnnd dans les Fransch in liet Waalsche gedeelte en het Duilsch in de 
communes <l'expression allemande. Duitschsprekende gemeenten.· 
n··Lcs enfUnts-dont.)ù h:li1guc maleruelle ,óù usueHf~ n'est ,-, De kinderen, wier -moedertual of -gchruikcfijke taal. 

pas la langue rég-ionale, auront Ic droi! de recevoir l'en- niet de gewestelijke-taal is, zullen het recht hebben het.on­ 
seignernenf <lans leur langue nia lernel Ic. Toutefois, les dcr~vijs - in hun moedertaal te onf.vhngeu. i~veinvel, Z\tllen · 
communes et les directions rl'écotes adoptées ou adopta- alleen de gemeenten e11 de besturen van aangenomeu of· 
bles demeureront seules juges de l,u r<'.•aiitó de cc besoin j aauneembare scholen oordeclen over de wedrnlijljhcicl van 
linguistique et de l'opportunité d'y tlouucr satisfaction. ! deze behoefte- in· taalopzicht en over de weuschelijkheid 

» En cas de doute, l'aptitude effective rlo l'ólèvn ù 1·c­ 
cevoir avec fruit l'instruction 1.lnns ln lé111g11c Msig11éc 
comme éla11t sa langue maternelle ou usuelle, est vérilït~11 
dans lecourant du premier mois tlc l'année scolaire, par 
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om cr ·in le voorzien. 
)) In geval. van twijfel, wordt rie wezenlijke bekwanm-. 

hcitl van rlen leerling oui met vrucht hel onderwijs te 011~~ 
vangen i 11 de taal, die opgegeven word l, 'als zijnde zij 11 
moedertaal of gebruikelijke Laat, onderzocht tijdens de 
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un jury composé de deux membres de I'luspection scolaire 
et du chef de l'école ou' de l'instituteur désigné par lui. Si 
la décision du jury est négative, le collège échevinal cl la 
direction scolaire privée, de même que Ic chef de Iamille 
intéressé, peuvent en appeler au Ministre compétent. 

" A partir du deuxième degré <l'éludes primaires, les 
Heves admis duns les classes spéciales, créées en vertu de 
l'alinéa 2 du présent article, seront tenus d'apprendre la, 
langue de la région, de manière ù 1,011,·oir · suivre ·arnc 
fruit : soit, à r,ïssuc duquátrième degré primaire; les cours 
de I'ènseignement technique faits dans la langue régionale, 
soit, les cours de l'enseignement moyen à partir de la troi­ 
sième année d'études des écoles moyennes, ou de la classe 
de quatrième des athénées royaux, Un arrêté royal réglera 
l'application de cette disposition et organisera dans les 
deux premières années d'études des ·écoles moyennes et des 
athénées, le régime flamand de transition. 

,, tes classes spéciales communales· actuellement exis­ 
tantes, de même que celles qui viendraient à être organi­ 
sées <lans l'avenir, seront maintenues aussi longtemps que 
la. subvention de l'Etat prévue par · l'article 23 de là pré­ 
sente loi leur sera conservée, par appiîcàtion des disposi­ 
tions réglementaires sur la matière, en raison <hi nombre 
des élèves qui les fréquentent Les entants dont les parents 
ne possèdent pas la nationalité belge ne peuvent entrer en 
ligne de compte pour constituer le minimum d'élèves re­ 
quis pour justifier le maintien des classes d'except-ou. 

•> Dans les écoles de l'agglomération bruxelloise, des 
communes bilingues qui l'environnént- et des communes 
b1îirigüès de la froniière linguisH<rue, Ja langue de l'ensei­ 
gnement est la langue maternelle ou usuelle de l'enfant. 
Celle-ci est déterminée par la déclaration des chefs de 
famille, vérifiée conformément à la disposition de l'ali­ 
néa 3. Par dérogation à l'alinéa 2, un recours est ouvert 
auprès du Ministre des Sciences et des Arts contre les dé­ 
cisions des autorités communales ef des directions d'écoles 
refusant aux intéressés l'organisation de l'enseignement 
réclamé. Dans les dites écoles, des tempéraments à la rè­ 
gle " langue maternelle, langue véhiculaire ,, peuvent 
être autorisés par· décision ministér.iellc, selon les besoins 
pédagogiques des élèves et les contingences locales. Tou­ 
tefois, ces tempéraments ne peuvent avoir pour effe! de 
nuire ù l'étude approfondie de la langue maternelle. Les 
arrêtés ministériels d'autorisation sont publiés au llloni­ 
teur. L'enseignement de la seconde langue sera obligatoire 
<lans ces écoles ù concurrence d'un minimum <le trois heu­ 
res par semaine. Cet enseignement commencera à Ja trol­ 
sième année d'études el ne pourra excéder un tiers du 
temps scolaire "· 

" Art. 20bis. - A la demande d'un certain nombre de 
chefs de famille ayant ensemble nu moins vingt-cinq en­ 
ranis ct'âge sc~Jlairc, les communes et les directions des 
écoles adoptées et adoptables sont' tenues d'organiser ù 
parlir lie la cinquième année d'études prlmulres, uil cours 

eerste maand· van het schooljaar, door een jury;, samen­ 
gesteld uit twee 'leden van het schooltoezicht en ·het school­ 
hoofd of een· door dit laatsteaangewezen-onderwijzer. Is. 
de beslissing vim de ju~y ontkennend, dan kunnen het, 
schepencollege en het private schoolbestuur evenals liet 
belrokken · gezinshoofd daarvan- ,in hooger beroep komen bij 
dc;1 hevoegdeii · Minister. 

,, Ten beginnen metden twèederrgraad der' lageresta­ 
diëu, zullen de leerlingen die toegelaten worden tot de 
ki,idiiei1s liet l woede Üd · varidit 'artikel opgei'ièh'tè bijzon­ 
dere k'1âssei1, vefplitiht ·zij;l de fäál der ··sti'ëelct.e' leeren; 
dci·~vijze clal zij iirnL vrueht-kunltérr Volgéü : het'lij'bij het 
beci1i<l1ge1Ï vauden vierden graad· der lagere 'school; het: 
i11 de gewestelijke laai gegeven technisch onderwijs, hetzij 
de cursussen van het middelbaar onderwijs, te beginnen 
met het derde studiejaar der middelbare scholen of met de 
vierde klasse der Koninklijke athenœa, Een Kóniiiklijk be0 
sluit regelt de toepassing van deze bepaling en richt, in de 
eerste Lwce studiejaren der middelbare scholen en der athe­ 
nœa, het Vlaamsch overgangsstelsel in. 
» De thans bestaande bijzondere gemeentelijke klassen 

evenals die welke, in <le toekomst, mochten opgericht wor­ 
den, worden in stand gehouden, zoolang hun de Staatstoe­ 
lage, voorzien bij artikel 23 van deze wet, behouden 
wordt, ter toepassing van de desbetreffende reglements­ 
bepalingen, uit hoofde van het aantal leerlingen die ze 
bezoeken. De kinderen wier ouders de Belgische nationali­ 
teit niet bezitten, komen niet in aanmerking om het mini­ 
mum leerlingen uit te maken, vereischt om het hehoud der 
uitzonder-ingsklassen te wettigen. 

,, ln <le scholen van de Brusselsehe agglomeratie, van de 
tweetalige gemeenten <lie haar omringen en van de tweeta- 

; lige gemeenten der taaigrens, is <le onderwijstnal de moe, 
dertaal of gebruikelijke taal van het kind. Deze wordt be­ 
paald door de verklaring van het gezinshoofd, nagegaan 
overeenkomstig de bepalingen van lid 3. In afwijking van 
lid 2, kan bij den Minister van Kunsten en Wetenschappen 
in beroep worden gekomen van de beslissingen der 
gemeenteoverheden· en der schoolbesturen welke aan de 
belanghebbenden <le inrichting van het aangevraagd onder­ 
wijs weigeren. In de bedoelde scholen, mogen, bij mi­ 
nislerieele beslissing, 3verzachte toepassingen van den 
regel « moedertaal-voertaal )) toegelaten .worden, vol­ 
gens de pedagogische behoeften der leerlingen en de 
plaatselijke omstandigheden. Evenwel, mogen die ver­ 
zachte toepassingen niet ten gevolge hebben dat het 
grondig aanleeren van de moedertaal geschaad wordt. De 
ministeriëele besluiten tot verleening van bedoelde toela­ 
ting worden in den Moniteur bekendgemaakt. 

» Het onderwijs van de tweede ta.al ,js in deze scholen 
verplichtend tot een minimum van drie uren per week. Dit 
onderwijs begint vanaf het derde studiejaar e.11 mag niet 
één derde van den schooltijd overschrijden ,,. 

u !lrl, 'lObis. - Op verzoek van een zeker aantal ge­ 
zinshoofden die te zamen minstens v,ijf en twintig leer- • 
plichtlge kinderen hebben, moeten de gemeenten en de be­ 
sturen der aangenomen en aanneembare scholen, ui begin­ 
nen met het vijfde lager studiejaar, een didactlschen cur- 
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didactique de. seconde Ian_guc, co111~.10rta11t ~rn moins trois_1

1 

s~s.in_,~_~w~edùl~a-.J _in.•·ich_len, van m_insl~ns dr.ie_uren les 
heures de leçons par semaine. La Iréquentatton de cc cours · per week. 'Het volgen v1ord1e1H:,ursus-1s·mel verplieht.veoe 
est facultative pour les enfants dont les parents ne l'ont de k11K.lêrèn wiér 'ouders: Jtem' niet hebben .aangevreagd; .. - 
pas réclamé. · · · 

1 

» ,Art, ZO~er •. -r:- Les disposuions <le l'a.ri iele 20 wnl ap- ! » 1lrt; 20ter. _. ;De· bepnlingén :v.an, artikel. 2Q zijn_. Jo_e71 
plicables dans les écoles gardiennes organisées p_ar tes I passelijk in de door de gemeenten of cloor de private school- 
communes ou par les directions scolaires privées "· · 1 besturen ingerichte bewaarscholen u. 

·,A;rt .. <:lOquµter. - Poul' être admis désormais à ensei­ 
gner .soit.en: français, soit en flamand, ~il en allemnnd, 
l'instituteur devra produire un :dipÎôme eonstatiuii ':(UÏI 
possède une connaissance approfondie de la langue de son 
enseignement. u 

n ,trt, 'lOquiriquies. -- Le Ministre chargera spécialement 
des inspecteurs de son Département de contrôler, dès Ic 
début de l'année scolaire, I'application des articles 20 à 
20qualer. 

Ces inspecteurs seront désignés par arrêté royal sur 
une double liste de candidats présentée par I' AcadémiJ 
ro,yp.le de Langue et de Littérature lrançaises et par l'Aca­ 
démieroyale de Langue et de Littérature flamandes. 

Le Ministre déposera chaque année un rapport sur le 
fonctionnement et les résultats de ce contrôle. >►

Bruxelles, le H: juillet 193i. 

Le Président du Sénat, 

,1 Jn. '101/Ufller: -,Om, voortaan, aangenomen to .worden 
om t«i ondérwijzen, hetzij in- hel Fransch, beJzij ,i11 het ,.N.c­ 
derlandscn, hetzij,-,n het Duifsch, moet-de onderwijzer Jen 
diploma voorleggen, waaruit. blijkt. dal:, hij: een grondige 
kennis bezit van de taal van zijn onderwijs. n 

" Ml. 20quinquies. -~ De Minister gelast inzonderheid 
opzieners van zijn.Departement.. vanaf den aanvang van 
hel schooljaar, de toepassing der artikelen 20 tot .20qzw.ter 
na te gaan. 

Deze opzieners wonlen aangeduid bij, Koninklijk besluit 
op een dubbelgestelde Lijst van eandldaten, voorgedragen 
door de o. Académie .royale de Langue et de Littérature 
françaises· n en door· de Koninklijke Vlaamsche Acti.demie 
voor Taal en Letterkunde. 

11 De Minister. dient elk jaar een verslag .. in. over de 
werking en de uitslagen van dit toezicht >). 

Brussel, den li\Q J.u\i 1031. 

De Yoorzilier van den Senaat, 

Dt;BOST. 

UR Secrétaires, De Seaetarissen, 

Ch. VAN Bu.i,e. 
lhas.\li\N VAN or,;N Nesr. 


